
Opći uvjeti poslovanja po transakcijskim računima i obavljanju platnih usluga 

za poslovne subjekte 

 

Članak 1. 

U skladu sa Zakonom o platnom prometu (NN 133/2009) i pratećim podzakonskim 

propisima, ovim Općim uvjetima Banke Brod d.d. po transakcijskim računima i obavljanju 

platnih i ostalih usluga za poslovne subjekte (dalje u tekstu: Uvjeti ili Opći uvjeti) utvrđuju se 

međusobna prava i obveze Banke Brod d.d. i korisnika platnih i ostalih usluga u svezi s 

otvaranjem i vođenjem transakcijskih računa poslovnih subjekata, raspolaganjem sredstvima 

na istima, izvještavanjem Korisnika o promjenama po transakcijskom računu, obračunom 

naknada i kamata, obavljanjem ostalih usluga vezanih za transakcijski račun, zatvaranjem 

transakcijskog računa, obavljanjem međunarodnog platnog prometa,kao i drugim deviznim 

poslovima u skladu s propisima o deviznom poslovanju i drugim važećim propisima. 

Ovi Opći uvjeti ne primjenjuju se na fizičke osobe − potrošače, bilo da imaju status rezidenta 

ili nerezidenta, a čije poslovanje s Bankom je regulirano Općim uvjetima poslovanja Banke 

Brod  d.d. za platni promet s fizičkim osobama. 

 

I. OPĆE ODREDBE 

 

Članak 2. 

Pojmovi 

(1) U smislu ovih Općih uvjeta pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje: 

“Banka” Banka Brod d.d., 

35 000 Slavonski Brod, 

Ivana pl. Zajca 21, 

Hrvatska 

tel:++385 35 445 711 

fax: ++385 35 445 755 

E-mail: banka-brod@banka-brod.hr 

internet stranica: www.banka-brod.hr 

BIC/SWIFT: BBRDHR22 

račun: 4124003-1011111116 

OIB: 73656725926 

Popis podružnica i poslovnica Banke zajedno s adresama za komuniciranje nalaze se na 

internet stranici Banke ili u poslovnim prostorima Banke namijenjenim za poslovanje s 

Korisnicima. Banka posluje temeljem odobrenja za rad izdanog od strane Hrvatske narodne 

banke (dalje u tekstu: HNB) koja je nadležno tijelo za nadzor nad poslovanjem Banke. 

Banka je upisana u sudski registar Trgovačkog suda u Slavonskom Brodu pod brojem upisa: 

080129579. 

“Korisnik” − korisnik platnih i ostalih usluga iz ovih Uvjeta − nepotrošač, koji može biti 

pravna osoba ili fizička osoba koja djeluje unutar područja svoje gospodarske djelatnosti ili 
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slobodnog zanimanja, a koja sukladno propisima o deviznom poslovanju može imati status 

kao: 

 

a) Rezident: 

• pravna osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, osim njenih podružnica u inozemstvu, 

• tijelo državne vlasti sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, 

• tijelo državne uprave sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, 

• podružnica stranih trgovačkih društava i trgovaca pojedinaca upisana u registar koji se vodi 

kod nadležnog tijela državne vlasti ili uprave u Republici Hrvatskoj, 

• diplomatsko, konzularno i drugo predstavništvo Republike Hrvatske u inozemstvu koje se 

financira iz proračuna i 

• fizička osoba sa sjedištem odnosno prebivalištem u Republici Hrvatskoj koja djeluje unutar 

područja svoje gospodarske djelatnosti ili slobodnog zanimanja uključujući i predstavnika 

nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj, ili 

b) Nerezident: 

• pravna osoba sa sjedištem u drugoj stranoj državi, osim njenih podružnica u Republici 

Hrvatskoj, 

• predstavništvo strane pravne osobe u Republici Hrvatskoj, 

• trgovac pojedinac, obrtnik i druga fizička osoba sa sjedištem odnosno prebivalištem izvan 

Republike Hrvatske koja samostalnim radom obavlja gospodarsku djelatnost za koju je 

registrirana, 

• strano diplomatsko, konzularno predstavništvo u Republici Hrvatskoj te druga organizacija i 

tijelo koje djeluje na području Republike Hrvatske na osnovi dvostranih ili mnogostranih 

međunarodnih ugovora koje je ratificirala Republika Hrvatska, a čije je sjedište izvan 

teritorija Republike Hrvatske, 

• podružnica rezidentnog trgovačkog društva koje posluje u inozemstvu, 

• strana udruga te druga strana organizacija. 

U slučaju da za vrijeme važenja ovih Općih uvjeta dođe do promjene propisa kojima se 

drugačije regulira status i/ili pojam rezidenta odnosno nerezidenta, na status i pojam 

rezidenta/nerezidenta primjenjivat će se odredbe tih propisa. 

“Ugovor” − Ugovor o otvaranju i vođenju transakcijskog računa te obavljanju platnih i ostalih 

usluga, “Okvirni ugovor” čine: 

• Ugovor, 

• Poseban ugovor o drugim platnim i/ili ostalim uslugama ako je takav zaključen 

• Zahtjev za otvaranje i vođenje transakcijskog računa (popunjen na propisanom obrascu 

Banke), 

• Prijava potpisa (popunjena na propisanom obrascu Banke), 

• Vrijeme primitka i izvršenja naloga platnog prometa, 

• Opći uvjeti poslovanja Banke Brod  d.d. po transakcijskim računima i obavljanju platnih i 

ostalih usluga za poslovne subjekte, 

• Odluke o kamatnim stopama Banke  
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• Odluke o naknadama Banke  

“Platna transakcija” jest polaganje, podizanje ili prijenos novčanih sredstava koje je inicirao 

platitelj ili primatelj plaćanja, 

“Platni instrument” jest svako personalizirano sredstvo i/ili skup postupaka ugovorenih 

između Korisnika i Banke, a koje Korisnik primjenjuje za iniciranje naloga za plaćanje, 

“Treća država” jest do pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji svaka strana država, a 

nakon pristupanja, država koja nije država članica, 

“Država koja nije članica” jest strana država koja nije potpisnica Ugovora o Europskome 

gospodarskom prostoru, 

“Međunarodna platna transakcija” jest platna transakcija u čijem izvršavanju sudjeluju dva 

pružatelja platnih usluga od kojih jedan pružatelj platnih usluga (primatelja plaćanja ili 

platitelja) posluje u Republici Hrvatskoj a drugi pružatelj platnih usluga (platitelja ili 

primatelja plaćanja) posluje prema propisima treće države, 

“Nacionalna platna transakcija” jest platna transakcija u čijem izvršavanju sudjeluju 

platiteljev pružatelj platnih usluga i pružatelj platnih usluga primatelja plaćanja ili samo jedan 

pružatelj platnih usluga koji posluju u Republici Hrvatskoj, 

“Nalog za plaćanje” jest instrukcija Korisnika upućena Banci kao svom pružatelju platnih 

usluga, a kojom traži izvršenje platne transakcije, 

“Radni dan” je radni dan na koji posluje platiteljev pružatelj platnih usluga i pružatelj platnih 

usluga primatelja plaćanja kako bi se platna transakcija mogla izvršiti, 

“Vrijeme i datum primitka naloga” je trenutak u radnom danu kada je nalog za plaćanje 

zaprimljen u Banku. Nalozi zaprimljeni u tekućem radnom danu do krajnjeg roka za primitak 

naloga (osim naloga u najavi), izvršavaju se isti radni dan. Ako je nalog zaprimljen nakon tako 

određenog krajnjeg roka, smatra se da je zaprimljen idući radni dan. Vrijeme i datum 

primitka naloga određuju radni dan u kojem započinje izvršenje naloga, 

“Datum izvršenja naloga” je radni dan kada je započelo izvršenje naloga. Datum izvršenja u 

odnosu na Vrijeme i datum primitka naloga definiran je u tabeli “Vrijeme primitka i izvršenja 

naloga”, 

“Datum valute platne transakcije” je datum kada je terećen račun pružatelja usluge 

platitelja ili odobren račun pružatelja platnih usluga primatelja, 

“PIN” je osobni tajni identifikacijski broj osobe ovlaštenika Korisnika kojeg mu dodjeljuje 

Banka, poznat isključivo ovlašteniku i strogo povjerljiv, a koji služi za identifikaciju 

ovlaštenika i autorizaciju kod transakcija koje uvjetuju identifikaciju i autorizaciju PIN-om, 

“Zakon o platnom prometu” je Zakon o platnom prometu objavljen u Narodnim novima broj 

133/2009, uključivo njegove izmjene i dopune usvojene za vrijeme važenja ovih Općih uvjeta. 

 

(2) Značenje ostalih pojmova regulirano je u pojedinim odredbama ovih Uvjeta. 

 

Članak 3. 

Otvaranje transakcijskog računa 
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(1) Transakcijski račun je račun koji se koristi za izvršavanje platnih i ostalih transakcija, a na 

kojem se evidentiraju novčani primici, novčani izdaci i saldo u kunama i stranoj valuti na 

osnovi Ugovora zaključenog između Korisnika i Banke. Korisnici mogu kod Banke otvoriti 

transakcijski račun koji se vodi u kunama i/ili konvertibilnoj valuti i glasi na ime. 

(2) Banka može Korisniku otvoriti sljedeće vrste transakcijskih računa: 

• račun za redovno poslovanje, 

• račun za obavljanje platnog prometa organizacijskog dijela Korisnika, 

• račun posebne namjene, 

• račun posebne namjene koji je temeljem zakona izuzet od ovrhe − Korisnik mora dostaviti 

izvadak iz zakona koji propisuje izuzeće od ovrhe. 

Svi navedeni računi otvaraju se kao multivalutni, odnosno broj računa (IBAN) isti je za kunu i 

strane valute s kojima će se preko transakcijskog računa poslovati. 

(3) Transakcijskim računima smatraju se i svi računi otvoreni temeljem Ugovora o otvaranju i 

vođenju transakcijskih računa te obavljanju platnih i ostalih usluga, Ugovora o otvaranju i 

vođenju računa nerezidenata kao i svi računi otvoreni temeljem ranije zaključenih ugovora 

kojima je reguliran međusobni odnos Banke i poslovnih subjekata i nerezidenata u vezi s 

otvaranjem poslovnog ili deviznog računa, sklopljeni prije stupanja na snagu ovih Općih 

uvjeta. 

(4) Banka otvara transakcijski račun na temelju pisanog zahtjeva Korisnika izdanog na 

standardiziranom obrascu Banke koji čini sastavni dio Ugovora (dalje u tekstu: Zahtjev), uz 

koji je priložena sva zakonom i podzakonskim aktima propisana dokumentacija, i zaključenog 

Ugovora, a nakon provedenog postupka identifikacije Korisnika, fizičke osobe koja je 

zakonski zastupnik Korisnika te osoba ovlaštenih za raspolaganje po transakcijskom računu 

Korisnika. 

(5) Banka zadržava pravo odbiti zahtjev Korisnika za otvaranje transakcijskog računa bez 

obrazloženja odluke o odbijanju zahtjeva. Banka će o navedenom odbijanju Korisniku 

dostaviti pisanu obavijest. 

(6) Ovi Opći uvjeti primjenjuju se zajedno s pojedinačnim Ugovorom sklopljenim s 

Korisnikom. Ako se pojedinačni Ugovor s Korisnikom razlikuje od odredbi ovih Općih uvjeta, 

primjenjuju se odredbe pojedinačnog Ugovora. 

 

Članak 4. 

Identifikacija Korisnika i ugovorna dokumentacija 

(1) Prije zaključenja Ugovora, Banka daje Korisniku na uvid tekst Okvirnog ugovora u svrhu 

upoznavanja s pravima i obvezama Korisnika i Banke koji proizlaze iz zaključenja tog ugovora. 

Na zahtjev Korisnika, Banka će za vrijeme važenja Okvirnog ugovora bez odgađanja Korisniku 

dati odredbe Okvirnog ugovora. 

(2) U svrhu otvaranja transakcijskog računa, Korisnik je uz Zahtjev Banci dužan dostaviti i 

dokumentaciju propisanu zakonom i podzakonskim propisima kao i posebnim propisima 

kojima se regulira postupak identifikacije prilikom uspostavljanja poslovnog odnosa. 

Popis dokumentacije koju Korisnik treba dostaviti nalazi se na Zahtjevu. 
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Pored dokumenata navedenih na Zahtjevu, Banka može, za svoje potrebe ili u slučaju 

promjene propisa, od Korisnika zahtijevati i dostavu drugih dokumenata. 

(3) U slučaju promjene vlasničke strukture ili bilo kakvih statusnih i drugih promjena vezanih 

za Korisnika, Korisnik − rezident je dužan u roku od 8 (osam) dana od dana promjene 

dostaviti Banci na propisani način novo rješenje nadležnog registra o odobrenju upisa 

navedene promjene zajedno s izvatkom iz tog registra te popuniti novi obrazac 

“Podaci o beneficijarnim/ stvarnim vlasnicima” Korisnika. Za Korisnika nerezidenta taj rok 

iznosi 30 dana od dana nastanka promjene i o tome mora priložiti odgovarajuću 

dokumentaciju. Za pravodobnu dostavu obrasca “Podaci o beneficijarnim/stvarnim 

vlasnicima” Banci, ovlaštena osoba Korisnika odgovara kazneno i materijalno. 

 

Članak 5. 

Ovlaštenici 

(1) Korisnik mora, prilikom otvaranja transakcijskog računa ili naknadno, ovlastiti jednu ili 

više poslovno sposobnih osoba za raspolaganje sredstvima po transakcijskom računu koje su 

dužne svoje potpise deponirati na obrascu Prijava potpisa koji je sastavni dio Ugovora. 

Ovlaštenje za raspolaganje sredstvima na transakcijskom računu Korisnik daje isključivo u 

pisanom obliku.   

Pravo raspolaganja sredstvima na nerezidentnom računu prenosi se na osnovi punomoći. Na 

punomoći za raspolaganje sredstvima na računu, potpis zakonskog zastupnika odnosno 

odgovorne osobe mora biti ovjeren od strane domaćeg ili stranog nadležnog tijela ili 

korespondentne banke, osim ako zakonski zastupnik odnosno odgovorna osoba osobno 

deponira potpis u Banci. Potpis zakonskog zastupnika odnosno odgovorne osobe na 

punomoći ne mora biti ovjeren niti kada zakonski zastupnik odnosno odgovorna osoba 

punomoć osobno potpisuje u Banci. 

Iznimno, ne može se prihvatiti ovjera potpisa nadležnog tijela ili korespondentne banke iz 

zemlje koja se nalazi na listi popisa zemalja navedenih kao off-shore zone ili nekooperativne 

jurisdikcije koju izrađuje odnosno ažurira Ured za sprečavanje pranja novca. 

Za raspolaganje sredstvima na transakcijskom računu nerezidenta, ovlaštenici su dužni 

deponirati svoje potpise na obrascu Banke Prijava potpisa. 

(2) Ovlaštenik može obavljati transakcije u ime i za račun Korisnika u skladu s propisima pri 

čemu ne može imati veća prava od vlasnika računa. Ovlaštenik nije ovlašten, bez posebne 

punomoći, otkazati Ugovor i zatvoriti transakcijski račun, prenijeti svoja ovlaštenja na treće 

osobe niti izmijeniti uvjete poslovanja po transakcijskom računu. 

(3) Ovlaštenje za raspolaganje po računu prestaje pisanim opozivom osobe ovlaštenika, 

pisanim odreknućem ovlaštenika, smrću ili gubitkom poslovne sposobnosti ovlaštenika. 

Opoziv se može izvršiti i dostavom nove Prijave potpisa. Opoziv, odreknuće te pravomoćno 

rješenje o oduzimanju ili ograničenju poslovne sposobnosti ovlaštenika proizvode učinak 

prema Banci od trenutka kada ih je Banka zaprimila, a najkasnije sljedeći radni dan od 

primitka istih. 
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(4) U slučaju kada novi zakonski zastupnik Korisnika (osoba ovlaštena za zastupanje Korisnika 

temeljem zakona), želi opozvati ovlasti ovlaštenika ili imenovati novog, svoje ovlaštenje za 

zastupanje dužan je dokazati rješenjem o upisu svog imenovanja kao zakonskog zastupnika u 

sudski registar nadležnog trgovačkog suda ili drugi propisani registar nadležnog državnog 

tijela, ako zakonom nije drugačije propisano. 

(5) Ovlaštenje za raspolaganje sredstvima na transakcijskom računu putem usluge 

elektroničkog bankarstva daje se i prestaje na način predviđen posebnim ugovorima i/ili 

posebnim općim uvjetima koji reguliraju navedenu uslugu. Davanje ovlaštenja za 

raspolaganje sredstvima na transakcijskom računu, promjenu i opoziv istog putem usluge 

internet  bankarstva Korisnik izvršava u pisanom obliku. 

 (6) Korisnik je odgovaran za sve radnje i propuste ovlaštenika, te Banka ne odgovara 

Korisniku za štetu koja bi nastala radnjama ili propustima ovlaštenika. 

 

Članak 6. 

Izvješćivanje, povjeravanje poslova obavljanja platnog prometa trećima i obrada podataka 

(1) Banka evidentira sve promjene na transakcijskom računu i o svim promjenama na istom 

izvješćuje Korisnika izvatkom kojeg Banka dostavlja sukladno uputama Korisnika na Zahtjevu. 

Izvadak se smatra prihvaćenim od Korisnika ako nije osporen u roku od 60 dana od datuma 

izvatka. Za izvršene transakcije u korist rezidenata u nacionalnom platnom prometu u 

domaćoj valuti, Korisnik − rezident će biti informiran o naplaćenoj naknadi putem mjesečne 

fakture sukladno odredbama iz čl. 7. ovih Općih uvjeta. 

(2) Na zahtjev Korisnika, Banka može izdavati i posebne potvrde u vezi s poslovanjem po 

računu uz naplatu naknade 

(3) Banka može, temeljem posebnog ugovora, povjeriti drugoj instituciji obavljanje svih ili 

pojedinih poslova platnog prometa iz ovih Općih uvjeta. Ono što je ovim Uvjetima određeno 

za Banku, na odgovarajući način će vrijediti i za tu instituciju. Banka se obvezuje Korisnika 

izvijestiti o nazivu i adresi druge institucije kojoj je povjerila obavljanje svih ili pojedinih 

poslova platnog prometa. 

(4) Potpisom Ugovora Korisnik daje izričitu suglasnost Banci da može poduzimati sve radnje 

vezano na obradu i razmjenu njegovih osobnih podataka navedenih u Ugovoru kao i onih 

prikupljenih temeljem propisa, uključujući i podatak o OIB-u, a što obuhvaća pravo Banke na 

prikupljanje, spremanje, snimanje, organiziranje, uvid i prijenos osobnih podataka u svrhu 

obavljanja redovitih poslova Banke, u svrhu sprečavanja pranja novca i financiranja 

terorizma, u svrhu otkrivanja i istraživanja prijevara i zlouporaba u platnom prometu te u 

svrhu rješavanja prigovora, kao i prosljeđivati iste pravnoj osobi odgovarajućeg oblika 

organiziranja, koju mogu osnovati banke s ciljem prikupljanja i pružanja podataka o 

ukupnom iznosu, vrstama i urednosti izvršavanja obveza fizičkih i pravnih osoba, nastalih po 

bilo kojoj osnovi. 

(6) Potpisom Ugovora Korisnik daje izričitu suglasnost Banci da mu se sve obavijesti, 

uključujući i o proizvodima i uslugama Banke iz okvira svoje djelatnosti koji služi promociji 

takvih proizvoda i usluga, kao i obavijesti o eventualnim sudskim postupcima koji proizađu iz 
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Ugovora i/ili Općih uvjeta dostavljaju na adresu naznačenu u Ugovora ili na adresu koju je 

pisano dostavio Banci, odnosno naveo kao adresu za korespodenciju u Zahtjevu za otvaranje 

transakcijskog računa poslovnog subjekta. 

 

Članak 7 . 

Kamate i naknade 

(1) Na sredstva na transakcijskom računu Banka obračunava i plaća kamatu po stopi 

utvrđenoj Odlukom o kamatnim stopama. 

(2) Ako Banka odobri Korisniku kredit − dopušteno prekoračenje po računu, visina kamatne 

stope i naknade, kao i način obračuna i naplate kamatne stope i naknada po takvom kreditu 

regulira se posebnim ugovorom o kreditu zaključenom između Banke i Korisnika. 

(3) Nerezidenti, pravne osobe sa sjedištem u inozemstvu, na kamate što ih ostvare u 

Republici Hrvatskoj plaćaju porez na dobit po odbitku po propisanoj stopi (trenutno 15%) ili 

prema stopi iz ugovora o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja ako je između Republike 

Hrvatske i države čiji je rezident pravna osoba sklopljen i primjenjuje se ugovor o 

izbjegavanju dvostrukog oporezivanja. 

Nerezidenti pravne osobe sa sjedištem u inozemstvu radi primjene ugovora o izbjegavanju 

dvostrukog oporezivanja dužni su Banci dokazati svoju rezidentnost na način utvrđen 

hrvatskim poreznim propisima. 

Prema hrvatskim poreznim propisima, za slučajeve da je odredbama ugovora o izbjegavanju 

dvostrukog oporezivanja ugovoreno da kamata nije podložna plaćanju poreza na dobit po 

odbitku, nerezident svoju rezidentnost dokazuje Banci Potvrdom o rezidentnosti što ju izdaju 

porezne vlasti njegove države. 

Za slučajeve kada je odredbama ugovora o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja ugovoreno 

da je kamata podložna plaćanju poreza na dobit po odbitku, ali po stopi manjoj od 

propisane, nerezident je dužan popuniti i Banci dostaviti obrazac Ministarstva financija 

Republike Hrvatske − Porezne uprave “Zahtjev za umanjenje porezne obveze”, na kojem 

obrascu će porezne vlasti države njegove rezidentnosti potvrditi njegovu rezidentnost. 

Potvrdu o rezidentnosti odnosno obrazac “Zahtjeva za umanjenje porezne obveze” 

nerezident je dužan dostaviti Banci prije pripisa odnosno isplate kamata, a ako je pripis 

odnosno isplata kamata učestala tijekom godine dužan je Potvrdu o rezidentnosti, odnosno 

“Zahtjev za umanjenje porezne obveze” dostaviti Banci prije prvog pripisa odnosno isplate 

kamata, a potom nakon isteka 12 (dvanaest) mjeseci. 

(4) Za obavljanje usluga platnog prometa Banka će Korisniku obračunati naknadu temeljem 

ovih Uvjeta i Ugovora, a u skladu s Odlukom Banke o naknadama. Naknade za pojedine vrste 

usluga u obavljanju platnog prometa i ostalih usluga u poslovanju s pravnim osobama su 

promjenjive, a trenutno važeće naknade dostupne su na internetskim stranicama ili u Banci, 

u svim njezinim organizacijskim dijelovima u kojima se obavlja poslovanje s Korisnicima. 

(5) Naknade za izvršenje plaćanja u domaćoj valuti obračunavaju se jednom mjesečno po 

završetku obračunskog razdoblja (završen kalendarski mjesec) i prilikom zatvaranja računa. 

Fakturu koja sadržava opis usluge, jediničnu naknadu koja se obračunava za pojedinu uslugu, 
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osnovicu na koju se naknada obračunava (iznos/količina) i ukupan iznos obračunate 

naknade, Banka dostavlja Korisniku na način propisan važećim zakonskim propisima. Korisnik 

se za plaćanje naknade obvezuje osigurati pokriće na svom transakcijskom računu te 

ovlašćuje Banku da za iznos obračunate naknade na dan valute dospijeća plaćanja tereti 

transakcijski račun bez davanja posebne suglasnosti. Ako na transakcijskom/im računu 

ima/nema pokrića u domaćoj valuti, ali postoji pokriće u devizi, Banka je ovlaštena naplatiti 

se iz deviznih sredstava uz izvršenje konverzije u kojoj primjenjuje srednji tečaj iz tečajne 

liste Banke koji vrijedi na dan naplate naknade kao dogovoreni tečaj. 

Banka obračunava naknade i po ostalim poslovima vezanim uz otvaranje i vođenje računa, 

izmjenu ovlaštenih osoba za raspolaganje sredstvima na računu te drugim ovdje 

nespomenutim poslovima platnog prometa i drugim poslovima za koje je Odlukom o 

naknadama Banke predviđen obračun naknade. 

Banka naplaćuje naknadu za obavljanje usluga platnog prometa prilikom izvršenja naloga za 

plaćanje, direktnim terećenjem transakcijskog računa Korisnika − nerezidenta za što Korisnik 

− nerezident daje izričitu suglasnost potpisom Ugovora. 

Za naplatu naknade na teret računa u valuti različitoj od valute u kojoj je obračunata 

naknada primjenjuje se srednji tečaj iz tečajne liste Banke koji vrijedi na dan naplate naknade 

kao dogovoreni tečaj. 

Banka obračunava naknade i po drugim ovdje nespomenutim poslovima vezanim uz 

transakcijski račun te drugim poslovima za koje je Odlukom o naknadama predviđen obračun 

naknade. 

(6) Korisnik, kao primatelj plaćanja, je suglasan da Banka prije odobrenja računa Korisnika od 

prenesenog iznosa u kunama ili stranoj valuti, može odbiti iznos naknada na koje ima pravo 

temeljem ovih Općih uvjeta i Odluke o naknadama. U tom slučaju Banka će Korisniku dati 

informaciju o izvršenoj platnoj transakciji u kojoj će prikazati puni iznos platne transakcije 

odvojeno od iznosa naplaćenih naknada. 

 (7) Važeća tečajna lista Banke nalazi se na internetskim stranicama Banke te u 

podružnicama/poslovnicama Banke. 

(8) Banka pridržava pravo promjene visine kamatne stope i/ili naknada kao i načina njihovog 

obračuna, izmjenom Odluke o kamatnim stopama i/ili Odluke o naknadama, uključujući i 

izmjenu naziva navedenih akata odnosno zamjenu drugim aktom Banke, o čemu se Banka 

obvezuje pravovremeno obavijestiti Korisnika u pisanom obliku ili 

telekomunikacijskim/elektroničkim putem kao i o datumu s kojim navedene izmjene i/ili 

dopune stupaju na snagu. Smatra se da je Korisnik prihvatio izmjene i/ili dopune prethodno 

navedenih akata ako do datuma njihovog stupanja na snagu Korisnik ne obavijesti Banku 

pisanim putem da ih ne prihvaća. 

 

Članak 8. 

Zadavanje naloga i davanje suglasnosti za plaćanje 

(1) Ispravnost naloga za plaćanje 
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Banka će izvršiti plaćanje na teret transakcijskog računa Korisnika samo temeljem ispravnog 

naloga za plaćanje kojeg je ispostavio Korisnik. Ispravnim nalogom za plaćanje smatra se 

nalog koji ispunjava sljedeće uvjete: 

• da sadrži minimalno propisane elemente naloga za plaćanje sukladno Odluci o nalozima za 

plaćanje ( NN, broj 3/2011) 

• da na transakcijskom računu postoji u punom iznosu pokriće za plaćanje iznosa iz naloga u 

valuti plaćanja, te pokriće za naknadu 

• da je nalog u čitavom svom sadržaju u skladu s pozitivnim propisima i internim aktima 

Banke, 

• da je dana odgovarajuća suglasnost za plaćanje na način utvrđen u ovim Uvjetima. 

(2) Korisnik − rezident može naloge za plaćanje zadavati na sljedeći način: 

1. na papiru − dostavlja se na šaltere Banke, 

2. elektroničko bankarstvo − putem usluge B@nka Brod (za fizičke osobe koje djeluju unutar 

područja svoje gospodarske djelatnosti ili slobodnog zanimanja), 

(3) Korisnik − nerezident može naloge za plaćanje zadavati na sljedeći način: 

• na papiru − u organizacijski dio Banke preko kojeg Korisnik obavlja poslovanje, 

• inetnet bankarstvo − putem usluge B@nka Brod, 

(4) Odgovornost za ispravnost i istinitost podataka 

Korisnik odgovara za ispravnost i istinitost podataka navedenih na nalogu za plaćanje. 

(5) Davanje suglasnosti za plaćanje 

Smatrat će se da je Korisnik − rezident dao suglasnost za plaćanje kako slijedi: 

• za nalog izdan na papiru i dostavljen na šaltere Banke − ako je potpisan od osoba 

ovlaštenih za raspolaganje sredstvima na transakcijskom računu i ovjereni pečatom sukladno 

ovlastima dostavljenim u Banku na važećem dokumentu “Prijava potpisa”, 

• za naloge koje Korisnik zadaje putem internet bankarstva − koji je zadan i autoriziran PIN-

om od osobe koju je odredio Korisnik, a temeljem posebnog ugovora zaključenog između 

Banke i Korisnika, 

Smatrat će se da je Korisnik − nerezident dao suglasnost za plaćanje kako slijedi: 

• za nalog izdan na papiru i dostavljen u organizacijski dio Banke koji izvršava plaćanja po 

nalozima Korisnika − nerezidenata ako je potpisan od osoba ovlaštenih za raspolaganje 

sredstvima na transakcijskom računu i ovjeren pečatom ako je Korisnik tako odredio na 

Prijavi potpisa, 

• za naloge koje Korisnik zadaje putem internet bankarstva − koji je zadan i autoriziran PIN-

om od osobe koju je odredio Korisnik, a temeljem posebnog ugovora zaključenog između 

Banke i Korisnika 

Platna transakcija za čije izvršenje je suglasnost dana na prethodno opisan način smatra se 

autoriziranom platnom transakcijom te se smatra da je nalog za izvršenje tako autorizirane 

platne transakcije dan od strane Korisnika. 

Smatra se da je Banka postupila s dužnom pažnjom i da je izvršena platna transakcija 

autorizirana, bez obzira na kanal kojim je transakcija inicirana, sve dok se ne dokaže 

suprotno. 
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II. IZVRŠENJE PLATNIH TRANSAKCIJA 

 

Članak 9. 

Izvršenje plaćanja 

(1) Rokovi izvršenja plaćanja 

Primljene ispravne naloge za plaćanje Banka će izvršavati sukladno rokovima i uz uvjete 

navedene u dokumentu “Vrijeme primitka i izvršenja naloga platnog prometa” koji je 

sastavni dio ovih Uvjeta, a dostupan je na internetskim stranicama Banke ili u poslovnim 

prostorima Banke namijenjenih za poslovanje s korisnicima. 

Za naloge koji se izvršavaju odmah, a zaprimljeni su do vremena primitka naloga naznačenog 

u dokumentu “Vrijeme primitka i izvršenja naloga platnog prometa”, Banka započinje 

izvršavanje isti dan. Nalozi zaprimljeni nakon naznačenog vremena primitka, smatraju se 

zaprimljenima idući radni dan. 

Nalozi u najavi se izvršavaju na naznačeni dan valute u nacionalnom platnom prometu 

između rezidenata u kunama. 

Banka je ovlaštena izmijeniti/dopuniti dokument “Vrijeme primitka i izvršenja naloga platnog 

prometa” te o istome obavijestiti Korisnika, pod istim uvjetima i na isti način pod kojima je 

ovlaštena izmijeniti/dopuniti ove Uvjete. 

(2) Nalozi u najavi i osiguranje pokrića za platnu transakciju 

Kod nacionalnih platnih transakcija, nalozi u najavi, u kunama, izvršavaju se na naznačeni dan 

valute. Na taj dan korisnik platnih usluga mora osigurati dostatno pokriće na transakcijskom 

računu prije krajnjeg vremena za primitak naloga.  

(3) Međunarodni platni promet 

3.1.Plaćanja u inozemstvo 

Plaćanje u inozemstvo može se obaviti doznakom  sukladno važećim propisima. 

Plaćanje u inozemstvo na teret transakcijskog računa Banka obavlja na temelju ispravnog 

naloga i sukladno dokumentu “Vrijeme primitka i izvršenja naloga platnog prometa” koji je 

sastavni dio ovih Uvjeta. 

3.2.Naplate iz inozemstva 

Naplate iz inozemstva mogu se ostvariti doznakom, drugim oblicima bezgotovinskog plaćanja 

i u gotovom stranom novcu. 

Po svim naplatama iz inozemstva ili s drugih računa stranih pravnih osoba, Banka će nakon 

primitka platnog naloga inozemne banke ili strane pravne osobe obavijestiti korisnika 

naplate na čije ime naplata glasi o prispjelom priljevu iz inozemstva kroz Izvadak o prometu i 

stanju transakcijskog računa. 

Račun Korisnika odobrava se s valutom s kojom je odobren račun Banke, a sredstva na 

računu raspoloživa su Korisniku naplate nakon primitka obavijesti o odobrenju računa kod 

Banke, ali ne prije datuma valute naplate koji predstavlja datum kada je inobanka ili druga 

domaća banka odobrila račun Banke. 
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U slučaju da nakon primitka doznake, a do datuma valute platne transakcije Banka ne primi 

pokriće iz inozemstva, Banka neće obraditi priljev te se s te osnove, oslobađa bilo kakve 

odgovornosti ili obveze prema Korisniku. 

Banka ne odgovara Korisniku za bilo kakvu štetu s osnova tečajne razlike za provedbu naloga 

u valuti različitoj od originalne valute naloga, ako je takav nalog zaprimila od pružatelja 

platnih usluga platitelja ili je bila obvezna sama izvršiti konverziju priljeva sukladno važećim 

deviznim propisima. 

3.3. Banka ne odgovara za eventualnu štetu Korisniku usluge zbog neizvršenja naloga, 

kašnjenja izvršenja ili blokade sredstava nastalih kao posljedica provođenja propisa o 

sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma i/ili poslovnih politika Banke, kao i zbog 

naknadnog poništenja izvršenja doznake nastalog kao posljedica provođenja sličnih internih 

politika od strane drugih pružatelja platnih usluga koji su sudjelovali u izvršenju doznake. 

 

Članak 10. 

Opoziv suglasnosti za plaćanje 

(1) Korisnik platnih usluga ne može opozvati nalog za plaćanje u papirnatom obliku nakon što 

ga je Banka zaprimila. 

(2) Korisnik platnih usluga može opozvati nalog za plaćanje (nalog u najavi) koji je zadao 

elektroničkim putem do krajnjeg vremena za primitak naloga u radnom danu koji prethodi 

radnom danu u kojem se nalog ima izvršiti. 

 

Članak 11. 

Blokada platnih instrumenata 

(1)  Korisnik je odgovoran i snosi štetu za neautorizirane platne transakcije izvršene putem 

platnih instrumenata koje su posljedica gubitka ili krađe ili neovlaštenog korištenja ili 

zlouporabe platnog instrumenta do trenutka prijave Banci gubitka ili krađe ili neovlaštenog 

korištenja platnog instrumenta. 

Prijava gubitka ili krađe ili neovlaštenog korištenja ili zlouporabe platnog instrumenta se 

izvršava pisanim putem organizacijskom dijelu Banke u kojem Korisnik ima otvoren 

transakcijski račun. 

(2) Banka je ovlaštena blokirati platni instrument iz prethodnog stavka zbog razloga: 

• koji se odnose na sigurnost platnog instrumenta, 

• koji se odnose na sumnju na neovlašteno korištenje ili korištenje platnog instrumenta s 

namjerom prijevare, 

• u slučaju da Banka pruža uslugu platnog instrumenta s kreditnom linijom, koji se odnose na 

značajno povećanje rizika da platitelj/Korisnik neće moći ispuniti svoju obvezu plaćanja. 

Banka će, ako je to moguće, o namjeri blokade platnog instrumenta obavijestiti Korisnika 

prije same blokade telefonski i/ili pisanim putem ili na drugi prikladan način. 

Ako Banka nije u mogućnosti o namjeri blokade obavijestiti Korisnika prije same blokade, 

Banka će to učiniti po blokadi platnog instrumenta telefonski i/ili pisanim putem ili na drugi 

prikladan način. 
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Banka nije obvezna obavijestiti Korisnika o blokiranju platnog instrumenta ako je to u 

suprotnosti s objektivno opravdanim sigurnosnim razlozima ili je to protivno zakonu. 

(3) Iz razloga navedenih u stavku 2. točka 2. i 3. ovog članka, Banka je ovlaštena i otkazati 

pisanim putem ugovor temeljem kojeg je izdan platni instrument, bez otkaznog roka. U tom 

slučaju, Korisnik je dužan podmiriti Banci sve naknade i troškove nastale korištenjem platnog 

instrumenta te vratiti platni instrument sa svom opremom koju mu je Banka predala u svrhu 

korištenja platnog instrumenta. 

 

Članak 12. 

Davanje naloga za plaćanje elektroničkim putem 

(1) Davanje naloga elektroničkim putem moguće je isključivo uz zaključenje posebnog 

ugovora (ugovor o usluzi internet bankarstva B@nka Brod) kojim se reguliraju međusobna 

prava i obveze u Uvjetima korištenja B@nka Brod usluge 

(2) Davanje naloga za plaćanje i prijenos putem telefaksa ne smatra se davanjem naloga 

elektroničkim putem. Banka će iznimno izvršiti nalog primljen putem telefaksa i u skladu s 

dobrom poslovnom praksom i u mjeri u kojoj je to u tim uvjetima moguće, prema vanjskom 

izgledu izvršiti provjeru sadržaja i potpisa nalogodavca na nalogu i eventualno popratne 

dokumentacije, ali u slučaju bilo kakve zlouporabe od strane pošiljatelja, Banka ne odgovara 

Korisniku i/ili trećim osobama za bilo koju vrstu štete koja bi mogla nastati zbog primitka i 

izvršenja tako danog naloga. Ako Korisnik dostavlja u Banku još i original naloga već poslanog 

putem telefaksa, dužan ga je vidljivo označiti kako bi se izbjeglo dvostruko izvršenje plaćanja. 

U suprotnom, Banka neće snositi odgovornost za 

štetu koja bi mogla nastati zbog dvostrukog izvršenja plaćanja. 

 

Članak 13. 

Odbijanje naloga 

(1) U slučaju primitka neispravnog naloga Banka će, na isti način na koji je nalog zaprimljen, u 

zakonom propisanim rokovima izvijestiti Korisnika o odbijanju naloga, o razlozima odbijanja 

naloga te o: 

a) postupku za ispravljanje svih pogrešaka koje su dovele do odbijanja naloga ili 

b) nemogućnosti ispravljanja pogrešaka ako je nalog neispravan s osnova čl. 8. st. 1. točka 3. 

ovih Općih uvjeta. 

(2) Ako je izvršenje plaćanja odbijeno smatrat će se da nalog nije ni primljen. 

(3) Nakon što Korisnik otkloni nedostatke u nalogu za plaćanje te isti ispunjava uvjete 

ispravnog naloga iz čl. 8. Ovih Uvjeta, smatrat će se da je ispravljeni nalog novi nalog te će 

Banka će pristupiti izvršenju naloga sukladno ovim Uvjetima. 

(4) U slučaju odbijanja naloga uplaćeno pokriće Banka će vratiti istodobno s vraćenim 

nalogom, ako nije drugačije ugovoreno ili određeno pozitivnim propisima ili odlukama 

nadležnih tijela. 
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(5) Banka neće izvršiti međunarodno plaćanje po nalogu Korisnika rezidenta u slučaju da 

Hrvatska narodna banka ili drugo nadležno tijelo propiše uvođenje zaštitnih mjera za vrijeme 

dok su zaštitne mjere na snazi. 

 

Članak 14. 

Transakcije u valuti trećih država 

(1) Prodaja sredstava Banci 

Prodaja sredstava Banci moguća je u sljedećim slučajevima: 

(a) za potrebe kunske likvidnosti Korisnika, i to pod sljedećim uvjetima: 

Za otkup deviznih sredstava i isplatu kunske protuvrijednosti Banka može izvršiti isplatu 

kunske protuvrijednosti u korist transakcijskog računa Korisnika ili druge pravne osobe, 

sukladno primljenim instrukcijama, ako to nije protivno propisima o ovrsi na novčanim 

sredstvima i propisima o platnom prometu. 

Pri konverziji deviza u kune primjenjuje se kupovni tečaj iz tečajne liste Banke za odnosnu 

valutu važeći na dan isplate ili dogovoreni tečaj. 

(b) za izmirenje dospjelih obveza prema Banci u domaćoj i stranoj valuti, i to pod sljedećim 

uvjetima: 

Banka zadržava pravo da za naplatu svih dospjelih obveza Korisnika prema Banci koristi, bez 

posebne suglasnosti, sva sredstva Korisnika u Banci, uključivo i ona na transakcijskom 

računu, direktnim terećenjem svih transakcijskih računa koje Korisnik ima kod Banke. Ako se 

potraživanja u domaćoj valuti naplaćuju na teret deviznih sredstava transakcijskog računa 

Korisnika u Banci, naplata se obavlja otkupom deviza s računa po kupovnom tečaju iz tečajne 

liste Banke važeće na dan dospijeća obveze, odnosno na dan otkupa ako na dan dospijeća na 

transakcijskom računu nije bilo raspoloživog salda. 

(c) za izmirenje bankovnih naknada, i to pod sljedećim uvjetima: 

Obračun i naplata bankovnih naknada obavljaju se tako da se naknada iz Odluke o 

naknadama obračuna na protuvrijednost deviznog iznosa koji je osnovica za obračun 

naknade uz primjenu srednjeg tečaja iz tečajne liste Banke važeće na dan obračuna. Ako se 

naplata potraživanja na osnovi naknada po deviznim poslovima obavlja na teret 

transakcijskog računa Korisnika u Banci, otkup deviznih sredstava obavlja se uz primjenu 

srednjeg tečaja Banke kao dogovorenog. 

(2) Kupnja deviza 

(a) Za sve kupnje deviza za plaćanje u inozemstvo i kupnje deviza radi pologa na transakcijski 

račun primjenjuje se prodajni tečaj za odnosnu valutu iz tečajne liste Banke koja vrijedi na 

dan kupnje ili dogovoreni tečaj. 

(b) Plaćanje u inozemstvo može se izvršiti i s pokrićem u deviznom ili kunskom kreditu 

odobrenom od strane Banke. Kredit se pušta u tečaj s valutom plaćanja inozemnom 

korisniku plaćanja. 

(3) Devizna plaćanja između rezidenata 

Plaćanje i naplatu u devizama između rezidenata u Republici Hrvatskoj moguće je izvršiti 

samo u slučajevima predviđenim zakonskim i podzakonskim propisima. 
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Članak 15. 

Isplata gotovog novca za poslovne potrebe Korisnika 

(1) Prilikom podizanja gotovine Korisnik je dužan pružiti Banci na uvid ispravni nalog za 

podizanje gotovine, potpisan od ovlaštene osobe i ovjeren pečatom (ovjera pečatom za 

nerezidente potrebna je ako je tako predviđeno u Prijavi potpisa). 

 

III. OSTALE ODREDBE 

 

Članak 16. 

Pravo na prigovor i ograničenje odgovornosti 

(1) Korisnik, kao platitelj ili kao primatelj plaćanja, ima pravo podnijeti Banci prigovor u vezi s 

izvršavanjem i/ili prijenosom naloga u roku od 60 (šezdeset) dana od datuma Izvatka o 

prometu i stanju transakcijskog računa u kojemu je takva transakcija bila ili morala biti 

evidentirana. Pravo na prigovor ostvaruje se u pisanom obliku uz navođenje identifikacijskog 

broja transakcije (referencije), originalnog iznosa i datuma valute plaćanja ili naplate. 

(2) Prigovorom u smislu odredbi ovih Uvjeta smatraju se samo prigovori na transakcije koje 

su rezultat greške Banke u postupku izvršenja plaćanja odnosno naplate. Svi prigovori 

dostavljaju se u pisanom obliku nadležnom organizacijskom dijelu Banke za reklamacije za 

Korisnike ili organizacijskom dijelu nadležnom za poslovanje s Korisnikom. 

(3) U slučaju da Korisnik dokaže: 

3.1. da Banka nije uredno izvršila ili nije izvršila ispravan nalog Korisnika dan u skladu s 

Okvirnim ugovorom i propisima, ima pravo od Banke zahtijevati uredno izvršenje naloga ili 

povrat iznosa neuredno izvršene platne transakcije. Osim navedenog, Korisnik ima pravo 

tražiti povrat naplaćenih naknada za neuredno izvršenu platnu transakciju kao i plaćanja 

kamata koje Korisniku pripadaju u vezi s neuredno izvršenom ili neizvršenom platnom 

transakcijom; 

3.2. izvršenje neautorizirane platne transakcije od strane Banke, Korisnik ima pravo od Banke 

zahtijevati povrat iznosa izvršene neautorizirane platne transakcije, povrat naplaćenih 

naknada za izvršenu neautoriziranu platnu transakciju, plaćanje kamata koje Korisniku 

pripadaju u vezi s izvršenom neautoriziranom platnom transakcijom te razliku do pune 

naknade štete. 

(4) Korisnik gubi prava iz stavka (3) ovog članka ako o neizvršenju ili neurednom izvršenju 

naloga ili o izvršenoj neautoriziranoj platnoj transakciji nije obavijestio Banku i dokazao 

činjenice iz st. 3. ovog članka, u roku od 60 dana od datuma Izvatka o prometu i stanju 

transakcijskog računa u kojemu je takva transakcija bila ili morala biti evidentirana. 

(5) Banka je dužna odgovoriti na prigovor u roku propisanim Zakonom o platnom prometu 

(trenutno propisani rok je najkasnije u roku od 7 radnih dana od dana primitka prigovora). 

(6) Korisnik je ovlašten pritužbu na rad Banke u provođenju platnih transakcija podnijeti 

Hrvatskoj narodnoj banci sukladno odredbama Zakona o platnom prometu. 

(7) Isključena je odgovornost Banke za nemogućnost obavljanja poslova iz Ugovora i ovih 

Općih uvjeta u slučajevima kada Banka zbog primjene drugih propisa ne može obavljati 
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poslove iz ovih Općih uvjeta ili zbog nastupa izvanrednih i nepredvidivih okolnosti a koje 

predstavljaju objektivne smetnje u obavljanju dotičnih poslova, a pod kojima se smatraju svi 

događaji i radnje koji otežavaju ili onemogućavaju obavljanje poslova platnog prometa, a 

prouzročeni su djelovanjem više sile, rata, nemira, terorističkih akata, štrajkova, prekida 

telekomunikacijskih veza, prestanka funkcioniranja ili nepravilnog funkcioniranja 

Nacionalnog klirinškog sustava, Hrvatskog sustava velikih plaćanja, Financijske agencije i/ili 

SWIFT-a i svih drugih događaja čiji se nastanak ne može pripisati Banci. 

Banka, također ne odgovara za neizvršenje ili neuredno izvršenje platnih transakcija ili 

izvršenje neautoriziranih platnih transakcija u sljedećim slučajevima: 

• ako je izvršenje neautorizirane transakcije, neizvršenje i/ili neuredno izvršenje platne 

transakcije posljedica Korisnikove prijevare, prijevare njegovih ovlaštenika ili ako Korisnik ili 

njegov ovlaštenik ne ispunjavaju obveze vezane za poduzimanje mjera za zaštitu 

personaliziranih obilježja platnog instrumenta; 

• ako se utvrdi da je nalog za plaćanje Korisnika krivotvoren; 

• u dijelu za koji je odgovoran Korisnik sukladno čl. 11. ovih Općih uvjeta, ako je izvršenje 

neautorizirane platne transakcije posljedica uporabe ukradenoga ili izgubljenoga platnog 

instrumenta ili platnog instrumenta koji je bio zlouporabljen. 

(8) Ako su na transakcijski račun Korisnika uplaćena novčana sredstva bez pravne osnove 

Korisnik ih je dužan vratiti uplatitelju. 

(9) Korisnik nema pravo tražiti povrat novčanih sredstava od Banke za izvršenu autoriziranu 

platnu transakciju na teret računa Korisnika, a koja je inicirana od strane ili preko primatelja 

plaćanja. Korisnik može tražiti povrat novčanih sredstava od primatelja plaćanja. 

Banka je sukladno ovim Općim uvjetima, ovlaštena inicirati/podnijeti nalog za plaćanje na 

teret transakcijskog računa Korisnika radi naplate bilo koje dospjele obveze Korisnika prema 

Banci temeljem bilo kojeg ugovornog odnosa. 

 

Članak 17. 

Raspolaganje sredstvima na transakcijskom računu 

(1) Korisnik može raspolagati sredstvima na transakcijskom računu (gotovinski i 

bezgotovinski uz propisana ograničenja) instrumentima raspolaganja sukladno 

zakonskim/podzakonskim propisima i aktima Banke do visine stanja na transakcijskom 

računu, odnosno do visine pokrića. Pokrićem na transakcijskom računu smatra se stanje na 

računu od prethodnog dana uvećano za priljev sredstava tijekom te umanjeno za plaćanje u 

tom danu do vremena utvrđivanja pokrića. 

Instrumenti raspolaganja sredstvima na transakcijskom računu su:  

ispravni nalozi za plaćanje,  elektronički nalozi prema posebnom ugovoru s Bankom i drugi 

instrumenti sukladno važećim zakonima. 

Bezgotovinske naloge za plaćanje Korisnik može podnijeti na izvršenje na dan traženja 

izvršenja ili unaprijed. Za bezgotovinske naloge za plaćanje i za naloge za gotovinsku isplatu 

mora biti dana suglasnost u skladu s čl. 8. ovih Općih uvjeta 
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(2) Sredstvima na transakcijskom računu Korisnika može raspolagati i Banka, bez suglasnosti 

Korisnika, temeljem naloga zaprimljenih od Financijske agencije sukladno Zakonu o provedbi 

ovrhe na novčanim sredstvima i svim njegovim budućim izmjenama i dopunama te drugih 

nadležnih tijela, sukladno važećim propisima. 

(3) Naplata po mjenicama obavlja se sukladno važećim propisima. 

(4) Potpisom Ugovora, Korisnik izričito i neopozivo ovlašćuje Banku da bez ikakve njegove 

daljnje suglasnosti ili privole za sve dospjele obveze iz bilo kojeg ugovornog odnosa s 

Bankom u visini dužnog iznosa tereti sve račune Korisnika otvorene kod Banke. 

(5) Korisnik prihvaća da je za zasnivanje založnog prava na svakodobnu saldo tražbinu po bilo 

kojem transakcijskom računu otvorenom kod Banke uvjet prethodna pisana suglasnost 

Banke. 

(6) Sve promjene na transakcijskom računu valutiraju se danom izvršenja naloga. 

 

Članak 18. 

Oročenja 

(1) Korisnik može sredstva na transakcijskom računu oročiti temeljem posebnog ugovora 

zaključenog s Bankom. Ako se sredstva oročavaju i zalažu u svrhu osiguranja tražbina Banke 

prema Korisniku iz nekog ugovornog odnosa, Korisnik ne može raspolagati oročenim 

sredstvima prije podmirenja osigurane tražbine u cijelosti, osim ako ugovorom o oročenju 

nije što drugo dogovoreno. 

(2) Banka osigurava depozite vjerovnika kod nadležne institucije u Republici Hrvatskoj 

sukladno posebnom zakonu i propisima na temelju istog zakona. Pisane informacije o 

osiguranju depozita dostupne su u poslovnim prostorima Banke namijenjenim za poslovanje 

s Korisnicima te na internetskim stranicama  Državne agencije za osiguranje štednih uloga i 

sanaciju banaka (www.dab.hr). 

 

Članak 19. 

Blokiranje i zatvaranje transakcijskog računa 

(1) Temeljem naloga Financijske agencije, a sukladno važećim zakonskim i podzakonskim 

propisima, Banka će teretiti transakcijski račun Korisnika, plijeniti ili prenositi sredstva u 

korist primatelja te blokirati račune Korisnika otvorene u Banci. 

(2) Banka zatvara transakcijski račun pod uvjetima iz Ugovora, temeljem zakona i/ili drugih 

propisa te odluke Banke. 

(3) Nakon zatvaranja računa Korisnika − nerezidenta, Banka će prenijeti sredstva na poseban 

račun Banke do konačne isplate Korisniku − nerezidentu te ga o tome odmah obavijestiti. 

Ako se račun Korisnika − nerezidenta zatvara na temelju zakona ili drugog propisa, Banka ga 

je dužna o tome izvijestiti i na njegov zahtjev mu dostaviti presliku tog zakona odnosno 

propisa. 

 

Članak 20. 

Dostupnost informacija 
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(1) Opći uvjeti kao i odredbe internih akata Banke kojima se reguliraju pitanja visine i načina 

obračuna naknada i kamata, dostupni su sadašnjim i budućim Korisnicima na internetskim 

stranicama (www.banka-brod.hr) te u poslovnim prostorima Banke. 

(2) Smatra se da je Banka davanjem na raspolaganje informacija iz prethodnog stavka ovog 

članka ispunila obvezu prethodnog informiranja sukladno čl.18. Zakona o platnom prometu. 

 

Članak 21. 

Završne odredbe 

(1) Banka zadržava pravo izmijeniti i/ili dopuniti Uvjete. Izmjene i/ili dopune Uvjeta, što 

uključuje i izmjenu naziva Uvjeta ili zamjena novim uvjetima, Banka će učiniti dostupnim 

Korisniku u pisanom obliku ili telekomunikacijskim/elektroničkim putem najmanje 15 dana 

prije stupanja na snagu izmjena i/ili dopuna Općih uvjeta ili drugih internih akata Banke na 

čiju se primjenu pozivaju ovi Opći uvjeti. Smatrat će se da je Korisnik prihvatio izmijenjene 

uvjete ako do predloženog datuma stupanja na snagu Korisnik pisanim putem ne obavijesti 

Banku da ih ne prihvaća. 

(2) Ako Korisnik u roku navedenom u prethodnom stavku ovog članka pisanim putem 

obavijesti Banku da ne prihvaća izmjene/ dopune Općih uvjeta i/ili internih akata Banke na 

koje se pozivaju Opći uvjeti, smatra se da ne želi nastaviti poslovnu suradnji s Bankom te je 

obvezan do predloženog datuma izmjena Općih uvjeta otkazati Okvirni ugovor i sve posebne 

ugovore o ostalim uslugama ako su zaključeni, podmiriti Banci sve dospjele obveze te vratiti 

platne instrumente s opremom, ako su isti temeljem posebnog ugovora bili dani na 

korištenje Korisniku. 

(3) Ovi Opći uvjeti primjenjuju se na sve ugovore o otvaranju i vođenju transakcijskog računa  

rezidenta/nerezidenta zaključene do dana primjene ovih Općih uvjeta. 

Ako pojedine odredbe Ugovora o otvaranju i vođenju poslovnog računa 

rezidenta/nerezidenta odstupaju od odredbi ovih Općih uvjeta, primjenjivat će se odredbe 

ovih Općih uvjeta. 

(4) Danom primjene ovih Općih uvjeta prestaju važiti Opći uvjeti poslovanja po 

transakcijskim računima i obavljenje platnih i ostalih usluga za poslovne subjekte od 

17.prosinca 2010.godine. 

(5) Za sve što nije regulirano Okvirnim ugovorom koji je Banka zaključila s Korisnikom i ovim 

Uvjetima, primjenjivat će se važeći zakonski i podzakonski propisi, kao i opći i pojedinačni 

akti Banke, uključujući i njihove naknadne izmjene i dopune. 

(6) Ako nakon donošenja ovih Uvjeta zakonskim ili podzakonskim propisima neko od pitanja 

koje se regulira ovim Uvjetima bude riješeno na drugi način, primjenjivat će se odredbe 

zakona, odnosno podzakonskih propisa, sve do odgovarajućeg donošenja izmjena i dopuna 

ovih Uvjeta. 

(7) Nazivi pojedinih dijelova ovih Uvjeta služe samo radi lakšeg snalaženja i nemaju utjecaja 

na njihovo tumačenje. 

(8) Ovi Opći uvjeti sastavljeni su na hrvatskom i engleskom jeziku. U slučaju neslaganja teksta 

na hrvatskom i engleskom jeziku, važeći je tekst na hrvatskom jeziku. 
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(9) Na ove Opće uvjete primjenjuje se pravo Republike Hrvatske osim kolizionih normi. Za 

sve sporove koji proizlaze iz ovih Uvjeta nadležan je sud u Slavonskom Brodu. 

(10) Komunikacija između Korisnika i Banke za vrijeme važenja Okvirnog ugovora obavljat će 

se na hrvatskom jeziku, osima ako Banka i Klijent ne ugovore drugačije. 

(11) Ovi Uvjeti stupaju na snagu danom donošenja, a primjenjuju se od 02. travnja 2012. 

godine. 

Slavonski Brod, 04.01.2012. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


